
II

(Voorbereidende besluiten)

COMMISSIE

Voorstel voor een besluit van de Raad tot goedkeuring van de derde fase van het Trans-
Europees Mobiliteitsprogramma voor universiteitsstudies — Tempus III (2000-2006)

(98/C 270/06)

(Voor de EER relevante tekst)

COM(1998) 454 def. — 98/0246(CNS)

(Door de Commissie ingediend op 17 juli 1998)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 235,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Co-
mit~,

Gezien het advies van het Comit~ van de Regio’s,

(1)ÙOverwegende dat de Raad op 18 december 1989
Verordening (EEG) nr. 390/89 betreffende econo-
mische hulp ten gunste van de Republiek Hongarije
en de Volksrepubliek PolenØ(Î) heeft vastgesteld, die
voorziet in hulp op bepaalde gebieden, waaronder
opleiding, om het proces van economische en soci-
ale hervormingen in Midden- en Oost-Europa te
steunen, en op 25 juni 1996 Verordening (Euratom,
EG) nr. 1279/96 betreffende bijstand aan de
Nieuwe Onafhankelijke Staten en Mongoliñ bij de
sanering en het herstel van de economieØ(Ï);

(Î)ÙPB L 375 van 23.12.1989, blz. 11. Verordening laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 753/96 (PB L 103 van
26.4.1996, blz. 5).

(Ï)ÙPB L 165 van 4.7.1996, blz. 1, Verordening gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2240/97 (PB L 307 van 12.11.1997,
blz. 1).

(2)ÙOverwegende dat de Raad op 29 april 1993 bij Be-
sluit 93/246/EEGØ(Ð) de tweede fase van het Trans-
Europees Mobiliteitsprogramma voor universiteits-
studies (Tempus II) heeft goedgekeurd voor een
periode van vier jaar vanaf 1 juli 1994; dat hij dit
besluit op 21 november 1996 bij Besluit
96/663/EGØ(Ñ) heeft gewijzigd om de duur van dit
programma tot zes jaar te verlengen (1994-2000);

(3)ÙOverwegende dat de landen van Midden- en Oost-
Europa, de Nieuwe Onafhankelijke Staten van de
voormalige Sovjet-Unie en Mongoliñ, de begun-
stigde landen van het Phare- en het Tacis-pro-
gramma, opleiding, en dan met name het hoger on-
derwijs, als een van de voornaamste gebieden voor
het sturen van het proces van economische en soci-
ale hervorming beschouwen;

(4)ÙOverwegende dat de recente invoering van Tempus
in de niet-geassocieerde landen van Midden- en
Oost-Europa, de Nieuwe Onafhankelijke Staten
van de voormalige Sovjet-Unie en Mongoliñ, met
grotere behoeften en grotere grondgebieden, voort-
zetting van de in gang gezette acties zeer zeker
rechtvaardigt;

(5)ÙOverwegende dat Tempus doeltreffend kan bijdra-
gen aan de strucutrele ontwikkeling van het hoger
onderwijs die nodig is om de aan de economische
hervorming aangepaste beroepskwalificaties te ver-
beteren, en dat er voor dit doel geen ander instru-
ment is;

(Ð)ÙPB L 112 van 6.5.1993, blz. 34.

(Ñ)ÙPB L 306 van 28.11.1996, blz. 36.
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(6)ÙOverwegende dat Tempus kan bijdragen aan het
herstellen van de samenwerking tussen aan de Ge-
meenschap grenzende regio’s, die door de recente
geschiedenis is onderbroken, en dat deze samen-
werking een factor voor vrede en stabiliteit in Eu-
ropa is;

(7)ÙOverwegende dat de geassocieerde landen die zich
in de pretoetredingsfase bevinden en die aan Tem-
pus I en II hebben deelgenomen, nu op nuttige
wijze aan de zijde van de lidstaten zouden kunnen
samenwerken om de begunstigde landen die later
van het programma gebruik zijn gaan maken te hel-
pen bij de herstructurering van hun hogeronder-
wijsstelsels;

(8)ÙOverwegende dat artikel 11, ingevoerd bij Besluit
96/663/EG, bepaalt dat de Commissie de uitvoe-
ring van het Tempus-programma zal evalueren en
vöör 30 april 1998 een voorstel tot verlenging of
aanpassing van het programma zal voorleggen voor
de periode vanaf 1 juli 2000;

(9)ÙOverwegende dat de bevoegde autoriteiten van de
landen van Midden- en Oost-Europa, de Nieuwe
Onafhankelijke Staten en Mongoliñ, de gebruikers
van het programma, de organisaties die belast zijn
met het uitdragen ervan in de begunstigde landen
en de Europese Gemeenschap en de bevoegde des-
kundigen en vertegenwoordigers die de opvattingen
van de universitaire gemeenschap in Europa weer-
geven, instemmen met de conclusies van het evalua-
tieverslag dat Tempus in staat is in de begunstigde
landen een efficiñnte bijdrage te leveren aan de di-
versificatie van het onderwijsaanbod en aan de in-
teruniversitaire samenwerking, waardoor gunstige
voorwaarden worden geschapen voor de ontwikke-
ling van de wetenschappelijke, culturele en econo-
mische samenwerking;

(10)ÙOverwegende dat het Verdrag voor de betreffende
actie niet voorziet in andere bevoegdheden dan die
van artikel 235 en dat aan de voorwaarden voor het
gebruik van dat artikel is voldaan,

BESUIT:

Artikel 1

Duur van Tempus III

Hierbij wordt de derde fase van het Trans-Europees
Mobiliteitsprogramma voor universiteitsstudies, hierna
,,Tempus III’’ genoemd, aangenomen voor een periode
van zes jaar, met ingang van 1 juli 2000.

Artikel 2

Begunstigde landen

Tempus III betreft de niet-geassocieerde landen van
Midden- en Oost-Eruopa die bij Verordening (EEG) nr.
3906/89 (Phare-programma) in aanmerking komenØ(Î)
voor economische hulp, en de Nieuwe Onafhankelijke
Staten en Monogliñ als vastgesteld in Verordening (Eu-
ratom, EG) nr. 1279/96 (Tacis-programma), voorzover
deze hulpprogramma’s voor de genoemde periode wor-
den verlengd. Deze landen worden hierna ,,begunstigde
landen’’ genoemd.

Op basis van een beoordeling van de specifieke situatie
van elk land bepaalt de Commissie overeenkomstig de bij
bovenvermelde verordeningen vastgestelde procedures
met de betrokken begunstigde landen of zij deelnemen
aan Tempus III, alsook de aard en de voorwaarden van
hun deelname, in het kader van de nationale planning
van de communautaire steun aan hun maatschappelijke
en economische hervormingen.

Artikel 3

Definities

In het kader van Tempus III wordt verstaan onder:

a)Ù,,universiteit’’: alle soorten instellingen voor post-se-
cundair onderwijs en post-secundaire beroepsoplei-
dingen waar in het raam van het voortgezet onderwijs
of van een voortgezette opleiding kwalificaties of di-
ploma’s op dat niveau kunnen worden behaald, onge-
acht de benaming van de instelling;

b) ,,onderneming’’ en ,,bedrijf’’: alle soorten van econo-
mische activiteit, ongeacht hun rechtsvorm, openbare
lichamen en lokale overheidsinstanties autonome eco-
nomische organisaties, kamers van koophandel en fa-
brieken en/of equivalenten daarvan, beroepsvereni-
gingen, werkgevers- en werknemersorganisaties, als-
mede opleidingscentra van de bovenbedoelde instel-
lingen en organisaties.

Elke lidstaat en elk begunstigd land kan bepalen welke
soorten instellingen als bedoeld onder a), mogen deelne-
men aan Tempus III.

(Î)ÙOp dit moment Albaniñ, Bosniñ-Herzegovina en de Voor-
malige Joegoslavische Republiek Macedoniñ.
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Artikel 4

Doelstellingen

Tempus III is erop gericht om, als onderdeel van de al-
gemene doelstellingen en richtsnoeren van de pro-
gramma’s Phare en Tacis in het kader van economische
en sociale hervormingen, de ontwikkeling van de hoger-
onderwijsstelsels in de begunstigde landen te bevorderen
via een zo evenwichtig mogelijke samenwerking met
partners uit alle lidstaten van de Gemeenschap.

De geassocieerde landen van Centraal en Oost-Europa
zullen zich kunnen aansluiten bij deze activiteiten ten-
einde hun buurlanden te betrekken bij de voordelen van
hun ervaring in TEMPUS en teneinde de regionale
grensoverschrijdende samenwerking te bevorderen.

In het bijzonder streeft Tempus III ernaar de hogeron-
derwijsstelsels van de begunstigde landen bij te staan bij
het aanpakken van:

a)Ùvraagstukken in verband met de ontwikkeling en her-
ziening van leerplannen op prioritaire gebieden;

b) de hervorming van structuren en instellingen in het
hoger onderwijs en van het beheer daarvan;

c) de ontwikkeling van op de verwerving van bepaalde
vaardigheden gerichte opleidingen, teneinde gedu-
rende de economische hervormingen specifieke tekor-
ten aan vaardigheden op het niveau van het hoger en
voortgezet onderwijs te dekken, met name door ver-
betering en uitbreiding van de contacten met het be-
drijfsleven.

De doelstellingen van Tempus III worden door de Com-
missie verwezenlijkt in overeenstemming met het alge-
mene beleid van de Gemeenschap inzake gelijke kansen
voor mannen en vrouwen. Dit geldt tevens voor minder
bevoorrechte groepen zoals personen met een handicap.

Artikel 5

Dialoog met de begunstigde landen

De Commissie komt de bevoegde autoriteiten in elk be-
gunstigd land gedetailleerde doelstellingen en prioriteiten
overeen voor de rol van Tempus III in de nationale stra-
tegie voor economische en sociale hervormingen, op ba-
sis van de doelstellingen van het programma en het be-
paalde in de bijlage, en in overeenstemming met in het
bijzonder:

a)Ù i) de algemene doelstellingen van het Phare-pro-
gramma;

ii)Ùde algemene doelstellingen van het Tacis-pro-
gramma, waarbij met name rekening moet worden
gehouden met de sectoriñle gerichtheid ervan;

b) het beleid van elk begunstigd land met betrekking tot
economische, sociale en onderwijshervormingen;

c) de noodzaak van een passend evenwicht tussen de ge-
selecteerde prioritaire gebieden en de aan Tempus III
toegewezen middelen.

Artikel 6

Comit~

1.ÚÙDe commissie legt Tempus III ten uitvoer overeen-
komstig het bepaalde in de bijlage, aan de hand van jaar-
lijks aan te nemen gedetailleerde richtsnoeren en volgens
de overeenkomstig artikel 5 met de bevoegde autoriteiten
in elk begunstigd land overeengekomen gedetailleerde
doelstellingen en prioriteiten.

2.ÚÙBij het uitvoeren van deze taak wordt de Commis-
sie bijgestaan door een adviescomit~ bestaande uit ~~n
vertegenwoordiger van elk van de lidstaten en voorgeze-
ten door de vertegenwoordiger van de Commissie.

3.ÚÙDe vertegenwoordiger van de Commissie legt aan
het comit~ ontwerp-maatregelen voor betreffende:

a)Ùde algemene richtsnoeren voor Tempus III;

b) de selectieprocedures en de algemene richtsnoeren be-
treffende de financiñle steun die door de Gemeen-
schap wordt verstrekt (bedragen, looptijd en begun-
stigden);

c) vraagstukken inzake het algemene evenwicht van
Tempus III met inbegrip van de uitsplitsing daarvan
over de verschillende acties;

d) de met de bevoegde autoriteiten in elk begunstigd
land overeen te komen gedetailleerde doelstellingen
en prioriteiten;

e) regelingen voor toezicht op en evaluatie van Tem-
pus III.

4.ÚÙHet comit~ brengt advies uit over deze ontwerpen
binnen een termijn die de voorzitter kan vaststellen naar
gelang van de urgentie van de materie, zo nodig door
middel van een stemming.

Het advies wordt in de notulen opgenomen; voorts heeft
elke lidstaat het recht te verzoeken dat zijn standpunt in
de notulen wordt opgenomen.

29.8.98 C 270/11Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



5.ÚÙDe Commissie houdt zoveel mogelijk rekening met
het door het comit~ uitgebrachte advies. Zij brengt het
comit~ op de hoogte van de wijze waarop zij rekening
heeft gehouden met zijn advies.

Artikel 7

Samenwerking met de terzake bevoegde instellingen

1.ÚÙIn elk van de begunstigde landen werkt de Com-
missie samen met de instellingen die zijn aangewezen of
opgericht om de verbindingen en structuren voor een
doeltreffende tenuitvoerlegging van Tempus III te coör-
dineren, daaronder begrepen de toewijzing van middelen
die door de begunstigde landen zelf ter beschikking wor-
den gesteld.

2.ÚÙDe Commissie werkt bij de tenuitvoerlegging van
Tempus III ook nauw samen met de door de lidstaten
aangewezen bevoegde instanties. Zij houdt zoveel moge-
lijk rekening met door de lidstaten genomen bilaterale
maatregelen terzake.

Artikel 8

Verband met andere acties van de Gemeenschap

De Commissie draagt overeenkomstig artikel 6, lid 3,
van dit besluit, en, in voorkomend geval, overeenkomstig
de procedure van artikel 9 van Verordening (EEG) nr.
3906/89 en van artikel 8 van Verordening (Euratom,
EG) nr. 1279/96, zorg voor de coherentie en waar nodig
de complementariteit van Tempus III en de overige com-
munautaire acties, zowel binnen de Gemeenschap als ten
behoeve van de begunstigde landen, in het bijzonder met
betrekking tot de werkzaamheden van de Europese
Stichting voor opleiding.

Artikel 9

Coördinatie met acties van derde landen

1.ÚÙDe Commissie zorgt voor adequate coördinatie met
acties van landen die geen lidstaat zijn van de Gemeen-
schapØ(Î) of van universiteiten en bedrijven in deze lan-
den die op hetzelfde gebied als Tempus III werk-

(Î)ÙDit zijn de landen van de Groep van 24 die geen lidstaat
zijn van de Gemeenschap, de Republieken Cyprus en Malta
en de geassocieerde landen van Midden- en Oost-Europa;
de deelneming heeft betrekking op projecten met de niet-ge-
associeerde landen van Midden- en Oost-Europa die begun-
stigd worden in het kader van het Phare-programma.

zaam zijn, met inbegrip, waar dat dienstig is, van deelne-
ming aan Tempus III-projecten.

2.ÚÙDie deelneming kan verschillende vormen aanne-
men, waaronder een of meer van de volgende:

—Ùdeelneming aan Tempus III-projecten via medefinan-
ciering,

—Ùgebruik van Tempus III-faciliteiten voor het sturen
van uitwisselingsprojecten met bilaterale financiering;

—Ùcoördinatie van Tempus III met initiatieven van nati-
onale oorsprong die met dezelfde doelstellingen ver-
band houden doch afzonderlijk gefinancierd en be-
heerd worden;

—Ùonderlinge uitwisseling van informatie over alle rele-
vante initiatieven op dit gebied.

Artikel 10

Jaarverslag

De Commissie legt jaarlijks aan het Europees Parlement,
de Raad, het Economisch en Sociaal Comit~ en het Co-
mit~ van de Regio’s een verslag over de werking van
Tempus III voor. Het verslag wordt ter informatie aan
de begunstigde landen meegedeeld.

Artikel 11

Regelingen voor toezicht en evaluatie — verslagen

Overeenkomstig de procedure van artikel 6, lid 3, stelt
de Commissie regelingen vast voor geregeld toezicht op
en externe evalutie van de bij de tenuitvoerlegging van
Tempus III opgedane ervaring, waarbij met name de in
artikel 4 genoemde doelstellingen en de overeenkomstig
artikel 5 vastgestelde nationale doelstellingen in aanmer-
king genomen worden.

Vöör 30 april 2004 legt zij een tussentijds verslag voor,
met inbegrip van de resultaten van de evaluatie, evenals,
zo mogelijk, een voorstel tot verlenging of aanpassing
van Tempus voor de periode vanaf 1 juli 2006.

Uiterlijk op 30 juni 2009 dient de Commissie een eind-
verslag in.
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BIJLAGE

Gezamenlijke Europese projecten

1.ÙDe Gemeenschap steunt gezamenlijke Europese projecten.

Gezamenlijke Europese projecten omvatten ten minste ~~n universiteit uit een begunstigd land, ~~n
organisatie uit een lidstaat en ~~n partnerorganisatie (universiteit of bedrijf) uit een andere lidstaat.

2.ÙSubsidies voor gezamenlijke Europese projecten kunnen worden toegekend voor activiteiten naar gelang
van de specifieke behoeften van de betrokken organisaties en de vastgestelde prioriteiten, zoals:

i) gezamenlijke onderwijs- en opleidingsactiviteiten, met name het opzetten van nieuwe curricula, de
ontwikkeling en herziening van de bestaande leerplannen, de ontwikkeling van de capaciteit van
universiteiten voor het verzorgen van her- en bijscholing, de organisatie van korte, intensieve cur-
sussen en de ontwikkeling van stelsels voor afstandsonderwijs;

ii) maatregelen inzake hervorming en ontwikkeling van het hoger onderwijs en de capaciteit daarvan,
in het bijzonder door herstructurering van het beheer van hogeronderwijsinstellingen en -stelsels,
modernisering van de bestaande infrastructuur, de aanschaf van de uitrusting die nodig is voor de
tenuitvoerlegging van een gezamenlijk Europees project en, in voorkomend geval, technische en
financiñle bijstand voor de verantwoordelijke instanties;

iii)Ùbevordering van de samenwerking tussen universiteiten en sociaal-economische actoren, waaronder
het bedrijfsleven, door middel van gezamenlijke acties;

iv) de uitbreiding van de mobiliteit van de docenten en het administratief personeel van de universitei-
ten, alsmede van de studenten, in het kader van gezamenlijke Europese projecten:

b) er wordt financiñle steun verleend aan docenten en administratief personeel van universiteiten
van begunstigde landen die her- en bijscholingscursussen in de Gemeenschap volgen;

c) er wordt financiñle steun verleend aan studenten tot en met het doctoraal niveau en aan promo-
vendi; daarvoor komen zowel studenten uit de begunstigde landen die studieperiodes in de Ge-
meenschap doorbrengen als studenten uit de Gemeenschap die studieperiodes in de begunstigde
landen doorbrengen in aanmerking. De beurzen worden normaliter toegekend voor een periode
van drie maanden tot ~~n jaar;

d) wat betreft studenten die deelnemen aan gezamenlijke Europese projecten waarvan het specifieke
doel is mobiliteit te bevorderen, zal prioriteit worden verleend aan studenten die deelnemen aan
projecten waarbij de studieperiode in het buitenland de volledige academische erkenning door
hun eigen univesiteit geniet;

e) er wordt steun verleend voor bedrijfs- en praktische stages van ~~n maand tot ~~n jaar voor
docenten, opleiders, studenten en afgestudeerden uit de begunstigde landen, tussen de voltooiing
van hun studies en hun eerste baan, zodat zij stage kunnen lopen bij ondernemingen in de Ge-
meenschap en vice versa.

v) activiteiten die bijdragen aan het welslagen van het gezamenlijke Europese project, waarbij twee of
meer begunstigde landen betrokken zijn.
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Maatregelen van structurele en/of aanvullende aard

Er wordt financiñle steun verleend voor een aantal maatregelen met een sructureel en/of aanvullend doel
(met name technische bijstand, seminars, studies, publicaties, voorlichtingsactivititeiten). Deze maatregelen
zijn bedoeld om de doelstellingen van het programma met name de bijdrage aan de ontwikkeling en her-
structurering van de hogeronderwijsstelsels in de beunstige landen, te ondersteunen.

In het kader van deze maatregelen met een structureel doel wordt onder andere financiñle steun verleend
met het oog op:

—Ùde ontwikkeling en versterking van de capaciteit en het verwezenlijken van een strategische planning en
van de institutionele ontwikkeling van instellingen voor hoger onderwijs op het niveau van de universi-
teit of de faculteit;

—Ùde opstelling van een ontwikkelingsplan voor de universiteiten in de vorm van structurele contracten die
hen helpen hun internationale betrekkingen te ontwikkelen;

—Ùde ondersteuning van de verspreiding van samenwerkingsactivitetien die gericht zijn op de doelstellin-
gen van Tempus en de waarborging van de duur ervan;

—Ùhet opstellen van een nationale strategie in een bepaald begunstigd land om een specifiek aspect van het
hoger onderwijs te ontwikkelen.

Individuele beurzen

De Eruopese Gemeenschap zal naast de gezamenlijke Europese projecten en de structurele en/of aanvul-
lende maatregelen ook de toekenning van individuele beurzen aan docenten, opleiders en het administra-
tieve personeel van universiteiten, hoge functionarissen van ministeries, managers van educatieve stelsels en
andere deskundigen op het gebied van opleiding uit een begunstigd land of uit de Gemeenschap ondersteu-
nen, voor bezoeken ter bevordering van de kwaliteit, de ontwikkeling en de herstructurering van het hoger
onderwijs en hoger beroepsonderwijs in de begunstigde landen.

Deze bezoeken kunnen met name de volgende gebieden bestrijken:

—Ùde ontwikkeling van cursussen en leermiddelen;

—Ùopleiding van personeel, met name door perioden van herscholing en stages in het bedrijfsleven;

—Ùonderwijsopdrachten;

—Ùactiviteiten ter ondersteuning van de ontwikkeling van het hoger onderwijs.

Ondersteunende activiteiten

1.ÙAan de Commissie zal de noodzakelijke technische bijstand worden verleend ter ondersteuning van de
overeenkomstig dit besluit ontwikkelde activiteiten en voor het noodzakelijke toezicht op de uitvoering
van het programma.

2.ÙEr wordt steun verleend voor een passende externe evaluatie van Tempus III.
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